Olga Obukhova, născută în 1941, a absolvit Institutul de Stat de Relații Externe din Moscova (diploma roșie de cel mai înalt grad) și după aceea, a lucrat ca jurnalist la Agenția de presă Novosti (APN) din Moscova timp de aproape 30 de ani, editând reviste APN și ziare publicate în Scandinavia (Danemarca, Suedia, Norvegia) și Marea Britanie (The Soviet Weekly). Lucrarea ei cu Agenția de Presă Novosti (APN, mai târziu RIA Novosti) a fost încheiată în 1999.

În anii 1990-2010 a scris articole despre artă și istorie în ziarul Nezavisimaya (Moscova), Novaya Gazeta (Moscova), Literaturnaya Gazeta (Moscova), revista Sobranie shedevrov (Moscova, publicată de Institutul Rus de Arte Frumoase), revista Dialogue of Arts. al Academiei Ruse de Arte.

Din 2002 a început vocația profesională de traducător de literatură fină și științifică. Ea a tradus peste 30 de cărți despre artă, istorie, istorie a artelor, artă mayașă, biologie, arhitectură, istoria celui de-al doilea război mondial, istoria evreilor și istoria Israelului pentru editurile AST și Veche (Moscova).

După ce Olga s-a mutat în Israel în 2020 și a devenit cetățean israelian, a tradus o carte de schițe și povestiri (RU-EN) scrisă de un autor israelian vorbitor de limbă rusă, o carte de poezie pentru copii (RU-EN) și a editat trei traduceri. a romanelor de dragoste (RU-EN).

